
a magyar nép mulattató képes újsága.

Alkotmányos Cantate.
Majd csak kibékülünk már osztrák országgal, 
Élünk e világban roppant boldogsággal, 
Lészen az banknóta szörnyű sokasággal . .
t

Es ily örömnótát zengünk valósággal:
„Oh du lieber Augusztin!
Geld ist hin!
Reich ist hin!
Alles ist hin!!

Ha tudnád magyarom! hogy meg vagy te áldva, 
Csak úgy fuldoklasz a közösügyes páczba.
Ki van sujtásozva a Bach időszaka . .
Azért hát e legyen élted legszebb dala:

„Oh du lieber Augusztin !
Geld ist hin!
Reich ist hin!
Alles ist hin !!!“

Talpra vitéz magyar nagy boldogságodban, 
Örvendj a kvótának énekben és tánczban, 
Áldd a közösügyet nagy bölcsünk Deákban, 
S a nagy osztrák magyart imádd e nótában: 

„Oh du lieber Augusztin!
Geld ist hin!
Reich ist hin!
Alles ist hin.“

Honvéd lesz belőled olyan . . . Grivicsises! 
Szived örömében erre tudom repdes . . .
Bár e nagy dicsőség pajtás kissé redves — 
De azért Deákban e dal legyen kedves: 

„Oh du lieber Augusztin!
Geld ist hin!
Reich ist hin!
Alles ist hin !!!“



284

Szép sárgafekete zászló Buda falán . .
Hogy ne loboghatnál oly kihívó nyalkán ?
Te vagy alkotmányunk pirosló hajnalán 
Bizonyság, a mellett s a melynek alapján : 

„Oh du lieber Augustin!
Geld ist hin!
Reich ist hin!
Alles ist hin!!!“

9
Énekelj hát hymnust a majoritásnak,
Kik hozsánnát zengnek a bécsi rájxráthnak . 
Ezek megmentöi a magyar hazának —
T

Éneket . . . magasztost az ily honatyáknak:
f

„Oh du lieber Augusztin!
Geld ist hin!
Reich ist hin! !
Alles ist hin!!

No de úgy vagyon jól minden, a hogy vagyon, 
Deák sem segíthet már e közös bajon —
És ha osztrák ország igy kívánja nagyon . . .

: Légy békén és fújjad ez verset magyarom:
„Oh du lieber Augusztin!
Geld ist hin!

I Reich ist hin!!
Alles ist hin !!!“

Kvótát, közösügyet vésd be a szivedbe, 
j Adókönyvecskédet hordjad kebeledbe . . .

A bölcs honatyáknak hálát rebegjen szád,
I Testben és lélekben légy az a mi Deák!
I

„Oh du lieber Augusztin!
Geld ist hin!
Reich ist hin !
Alles ist hin!“

K U R U C Z .

Eredeti levelek.
L X X 1 I .

Id es  jó  p a jtá s o m  M a t y i !

A minapábatiszteletes urammal Összekerültem
hogy az isten áldja meg azt a jó papot, oszt egész 
rám pergelt ükigyelme, mert azt mondta, hogy 
„hát Ma r c z i  szógám!elfogyott m á r  a 
csapó?“ Úgy megszigyeltem magamat 
hogy még az ítél sem esett jól két napig.

De hát Iáidd i pajtás! már иду 
hogy ha valamelyik czimeres marhára rátalálok 
sodorni amúgy kedvemre,hát mingy el'ó áll a gaz­
dája, oszt az áristommalfenyegetik az embert, pe­
dig hát jól tudod azt te magad is komám! hogy 
mihint ostor nincs az ember kezibe, izibe belecsap 
némelyik marha a paréjba, oszt иду ellakik 
hogy szinte felpuff ad tőle, oszt azután meg . 
akarom mondani kovótát iszik rá . .  . No de paj­
tás ! mit is kívánhat az ember mást a marhától, 
ha nincs a ki rá vigyázzék.

Úgy veszem észre czim! mintha egy ki­
csit elparasztosodtamvona , mióta nem beszél­
gethettem veled, hej pajtás! annak vagyok én a

mondója, hogy a mai világba, ha okosat akar be­
szélni az ember, hát hallgassík

Elnizempajtás! azt a sok csaholó újsá­
got, a meikneki ront a becsületes embernek, oszt 
egyet egyet harap rajta . hogy ha kutya 
vóna, mingyártvennéd belőle egy párt magamnak

a nyáj mellé, de hát még oda is rósz volna, hoqy 
a tályog egye meg.

Hejj ecsémlaz árgyérusscsak jönne is már 
egy kis más világ, hogy szabadabban kurjanthatna 
egyet az ember vitéz Kulin uram füle
mellett, majd megmondanám én neked ! hogy 
mire vágyik az én szivem ? ele a Deák téns
uram s z a b a d  l ő r é j é t  l a van
jó kedve.

Ugyan pajtás! monel hogy mennyi
nyereségben osztoztatnak még bennünket azok a 
jobboldali nemes téns urak?

Azt mán látom,hogy a szabadon 
a nélkül,hogy az alkotmányos fnáncz bele nyalna;

Azt is látom,hogy lesz honvédje Ma­
gyarországnak élig,a kiknek

azt is látom, hogy az oláh nemzetes urak m ég  
Debreczentis Dláhorszagba akarnáik bedugni ,*
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láttam Napoleon herczeget is az
országba mint bolhát a kaszárnyába.

Hát még mit mindent nem 
elmondani. Az a rámái pápa is jobban cselekedné 
már egyszer, ha elmenne szélylyel nézni szent Pé­
terhez a más világon, mert biz ecsém sok olyan dö­
göt cselekszik ükigyelme vin léttire, a miért a gye­
reknek is orrára koppintana az ember, majd meg­
lásd ecsém! hogy egyszer az ur isten csudát tesz 
s valamelyik felső baranyai kálomista papbál tesz 
rámái pápát.

Most olvasom ippen az újságba pajtás! hogy 
egy derik becsületes urat . . azt a Benyiczky ezre­
dest valami hurokra valá gazember eltette láb alól ? 
. . .  hát pajtás! ilyen gyönyörű dogokat is megírunk 
már az alkotmányosságban ? hát mán ha valame­

lyik derik magyar emberrel nem bírnak . . . 
meg hurkolják fpedig hát ugyan csak őrzi a társa­
dalmi rendet a 800 ezer szuronyon kívül még a 
b a l k ö z é p  is.

Azt mondom én Matyi! hogy nem já lesz en­
nek a vígé . . . elis vagyunk már Hortobágyon 
keseredve pajtás! sиду kiszállunk elhidd, mint 
a puskába tötöttpuskapor, a minek csak egy kop­
pintás kell,osztán nagyot pukkan . . . ak i meg 
elébe kerül, nem menti azt meg Tündér Hona sem, 
nem hogy a közösügy.

Mit gondolsz Matyii szent István napra csak 
kibocsáttat tán mán a miniszha van egy kis 
gavaléros tempó benne / hej ha szabad leszel aztán 
felkeresel itt a Hortobágyon, ecsém főzök 
laczpaprikást,hogy még Báth is megnyal­

ná a száját utánna.
Isten megáldjon ecsém addig is.

Karakán Marczi,
~ gulyásbojtár.

Kalászatok
Némely honboldogitók vezérelveiből.

Az időjárás is változik, mi sem járhatunk 
mindig egy bőrben. Kl a p k a .

Ki mint vet úgy arat, én arattam miniszteri 
tanácsosságot, jele tehát hogy jól vetettem.

G r ó s z  Lajos .
Azt mondja a szentirás: „a ki téged bajit 

kővel, hajítsd vissza azt kenyérrel,“ de miután 
nincsen szabály kivétel nélkül, nem állhat e nál- 
lam is az ellenkező? Rát h Káro l y .

A tolvaj csak gombostűnél kezdi és lesz be­
lőle országosan rettegett rabló; én egy politikai 
szentet dobáltam be sárral, ki tudja nem e sze­
rez e nekem k e r e s z t s é g e t  a mai világban?

P ur c z  el.
Herostratus! hogy halhatatlan legyen neve, 

csak egy templomot gyújtott fel, hát ki egy 
egész nemzet boldogságát tiporja szét, nem köze­
lebb áll e a czélhoz ? G ö r g e i.

t 9
Éljen a közösügy ! En Csaszlauban szület­

tem nem várhatok e méltán legalább 4000 forint 
penziót Magyarországtól?

S p r i c z e n p u p p e n h e i m e r .
Ha a népnevelésre adunk 250 ezer forintot, 

a csődörök eltartása és nemesítésére arisztokra­
tikus lovagiasság 400 ezer forintot adni.

E ö t v ö s .
f

Éhezőknek, szomjazóknak ételt italt adni 
felebaráti kötelesség, ergó illik, hogy a sógor 
adósságát mi fizessük. Deák.

A népszava isten szava! a nép képviselő- ! 
jeül választott, tehát a mit én mondok . . .  az az ! 
isten szava. K e r k á p o l y i .

Igaz, hogy legjobb az egyenes ut, de nem 
mindig kényelmes, különben is a görbe ut gyak­
rabban és hamarább czélhoz vezet.

T ö r ö k  Já no s .
A pesti bérkocsisok igen drágák; az or­

szágházba oda és vissza 3 frt. . . ha én tehát oda 
is elmegyek, mi marad az 5 frt. 25 kr. napi gá­
zsiból .. Renznek ?

S z á z b a r m i n c z  honat ya .

Párbeszéd
k é t  j o b b o l d a l i  k é p v i s e l ő  k ö z ö t : .

Kószáit: Elmégy az országgyűlésbe ?
Csavargó: Bah! mit csinálnék ott ? roppant hőség !

van, aztán nem kell ma s z a v a z n i .  
Kószáit: De a czirkuszba csak elmégy?
Csavargó: Ah! mindenesetre.
Kószafi: No úgy találkozunk. Szervusz

*
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É L E T -
I

Mikhur Idmliik vultham a khedves thátele! 
Egy ezüst hószasért sem thett yim s á r b a le 
Falozásonk khüzben thullat és biirt szedvén: 
Hűségesen emelt bátyó,ja thetején.

Pattantyúk.
O rp h eu s h a jd a n  a z  ö v ig a s s á g t e v ö  s z e r s z á m á v a l  

m e g  i n d í t o t t a  a  k ö v e k e t .
A  m i K o n d o r  M a r cz in k  is  k e z d t e  la n to lg a tn i  a  v a s ­

k a la p o s  p a p o k a t ,  e z e k  a z o n b a n  tu d v a  le v ő  d o lo g , é r z é  
k e t le n e b b e k  a  k ö v e k n é l  s ig y  K o n d o r  la n tja  h a  a  k ö sz i-  
v e k e t  o tt  a  v a s k a la p  a la t t  m e g  n e m  i n d í t h a t t a  is  
d e le g a lá b b  le t t  a n n y i h a tá sa , h o g y  a  v a s k a la p o s o k a t  
m a g a  e l le n  f e l i n d i t o t t a .

F e lsö -B a r a n y á b a n  n e h á n y  e k lé z s iá b ó l le g k ö z e le b b  
k ih a lt  a  p ap  s 'a z ó ta  ig e n  jó  d o lg u k  ran  a  h ív e k n e k .

H o g y  h o g y  ?

H á t a  p a p s á g  u g y a n  c sa k  e te t i é s  i ta t ja  a  h ív e k e t ,  
h o g y  m in é l n a g y o b b  p árto t c s in á ljo n .

A  m ú lt h é te n  is  töb b  h o rd ó  b ort k e r e k í t e t t e k  a rr a  
N . T ó t fa lu  fé lé .

B iz o n y  c s a k  jo b b  a  m a i v i lá g b a n  v á l a s z t ó n a k  
le n n i, m in t v á l á s  z t a n d ó n a k ,  k ü lö n ö s e n  F e l s ö - B a ­
ra n y á b a n  !

M ió ta  M ih á ly  fe je d e lm e t  m e g g y i lk o l t á k  S z e r b iá b a n  
. . . a  c s e h e k  é s  a  n é m e te k  t ö m e g e s e n  k o tr ó d n a k  k i f e lé .

N o  c sa k  M a g y a r o r s z á g ig  k e ll  s z a la d n io k ,  v a n  itt  
m é g  e lé g  n im e tn e k  v a ló  h iv a ta l ,  m a jd  a lk a lm a z z a  ő k e t  a  
m in isz té r iu m , t e le g r á íh o z ,  v a sú th o z , p o s tá h o z  m e g  a z  

a d ó e x e e u t iú h o z , m er t a  m a g y a r  e le m  m in d e z e k r e  n é z v e  
m é g  m o st is  k é p e z e t l e n .
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К Е Р Е К.
II.

Must liugy к ha ni asz lettem és duktur Á g a i! 
Szintén égy emelnek Ondrássy v á lla i. . .  
Osodálatlius dulug, hugy még ma is akliad 
Khi, egy Bursszem J an kút vállaira ragad.

Szerelmi ömlengés.
G o m b ly u k a m b a  a  fe h é r  ró zsa ,
F e h é r  k e z ű  k is  lá n y  a d t a 7 
P ir o s  a r c z a  b a rn a  le lk e  
L á n g já t  a  s z iv e m b e  v e r te .

Ej m it n e k e m  fe h é r  r ó z s a !
M it n e k e m  sz é p  le á n y  a r c z a  ?
H a  m á sn a k  a d ta  a  s z iv é t  —
M it is  v e t i  rám  a  s z e m é t .

N o  d e  p il la n ts  a la t to m b a u ,
A d j e g y  c s ó k o t  ú g y  su tty o m b a n  . . . 
í g y ! h a  s z e r e tő d  m o st lá tn a  
E n g e m e t  is  t é g e d e t  is  . . .
T u d o m , h o g y  j ó l  p o fo n  v á g n a  . . .

Pálffi(lkó), Brr . . ,  czik , Komócsi(ng) 
Sóska és dr. Ágra való szomorú nótája.

M ár m in é k í in k  m e g e s e t t  . . .
L u d a s  M a ty i m e g le s e t t .
M ár m i n e k ü n k  n e m  h is z n e k ,
M ig  a  s ir b a  n e m  v is z n e k .
A k k o r  is  c s a k  ú g y  h is z n e k  . . .
H a  j ó  m é ly r e  b e v is z n e k .
M ár k i t u d t á k : h o g y  m i c s a k  
M in t a  ró sz  b u g y i i  b ic s a k  
H a jiu n k  id e  o d a  is  . , .
J ó  n e k ü n k  a  m u s z k a  i s  . . .
M ert n e m  jő  s z ó b a  n á l u n k ---------
M ily en  e lv e t  s z ó g á l lu n k  . . .  j
B á r k i le h e t  h a d n a g y u n k  '
Mi b é r e n c z i r ó k  v a g y u n k .

SZITTYA.
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Az enyingi pogány 
esküdt!

Történeti dráma a közösügyes világból.

Kenessey az esküdt!
Egy inasra rá esküdt,
Hogy az ezüst kanalat 
A vitte el haj aliap!

Nosza, elő a derest!
Mig mozog addig veresd.
Szegény gyerek kínjába 
Mindent rá vesz magára.

Kenessey csak vallat:
„Mond meg hogy kinek adtad ! . . 
Üss rá még vagy hatvanak 
Süssük ki az igazat.“

Csakhogy már eleresszék.
Ne gyötörjék veressék:
— Inas gyerek kínjába —
Rá vall a pajtására.

Kenessey az esküdt!
Még arra is ráesküdt,
„Elő a bodnár inast!
A vérét is kiszivasd.“

Kegyetlenül vereti;
De ez csak nem vall neki,
(Bodnár inas kevélyebb,
Es a bore keményebb)

t
Ártatlan a két gyerek,
Hiába szenvedtenek —
Méltatlan kinoztatá . . .
Esküdt uram félholttá.

Hej te vérszopó esküdt!
Nem arra tevéi esküt ?
Hogy ember kínzóvá légy —
Ebből tanúságot végy.

Bolond Istók.

Czélszerii ajánlat a deákpártnak.
Orvosi észleletek nyomán psichologice (lé- 

! lektanilag) be van bizonyítva, hogy mind azok 
i a kik sok sert isznak, többnyire flegmatikus em- 
I berek szoktak lenni. E fontos körülmény tekin­

tetbe vételével honfiúi kötelességünknek érezzük,
! a Deákpártot a honboklogitás tekintetéből arra 
I figyelmeztetni, miszerint a roppant számú ma­

le  с о n t e n t u s r e p u b l i c a n o  a c h t u n d v i r -  
z i g e r  párt heves vériiségének flegmatizálása 

; végett, hozassék törvényjavaslatba valamelyik 
I dolegatyus által, hogy a közelgő képviselő vá­

lasztás alkalmára az egész országban állítassa­
nak fel ingyen sermérö intézetek.

Ily léleknemesitö és honfiú képző üdvös 
intézkedését a kormánynak reménylhetöieg tá- 

I mogatni fogja honatyáink többsége szavazatával, 
ha pedig azokat a tigris természetű baloldaliakat 
flectere nequeunt . . . Acheronta moveant; vagy 

; is 4 —5 akó Dréhert kell velük megitatni ott a 
i hely szilién a honboklogitás pokolforróságu há­

zában.

Matróz csíny.
Könyje, vére megárad, 
Esküdt pandúr kifárad. 
„Hová tetted add elő!“ 
Hiába nem valliat ö.

Hogy kése ne törjön be: 
Elviteti börtönbe, 
Szorítva vasperecztül 
Hónapokon keresztül.

Végre végre végtire 
Kenessey vesztire 
Kiderül az ig, 
Napfényre jő a gazság.

Mikor az al-Duna felöl egy gőzös érkezik 
Pestre, azt azonnal ellepik a finánczok keresve 

j szaglálva, mert gyanítják, hogy az oláh és török 
I dohányból ugyancsak felszokták pakolni a mat­

róz gyerekek.
Ily gyanitással kutattak a napokban egy 

hajót, midőn észre veszik, hogy két matróz nagy 
; óvatossággal czipel kifelé egy ponyvával leteri- 

tett ferslágot, azt a magazinba szállitván.
Megvan! megcsíptük ö keméket, lesz re- 

: back! suttogják a pénzügy éber őrei, sivár 
j szemmel kisérve a titokszerü podgyászt, s oda 

hagyva a hajót, törtetnek a magazin felé köve­
telve a lebontott ferslág azonnali felnyitását.

A két matróz csak szabadkozik hogy nin- 
' csen abban semmi s jó ideig tartóztatva a finán-
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czokat; de azok nem tágítottak, fel kell nyitni 
— úgymond — a törvény nevében. Akkor jel­
adásként — egy éles fütty hangzik a bajéról.

„No most már fölnyithatjuk — mond ne­
vetve a matrózok egyike, felfeszitvén a ferslág 
tetejét.

— Hisz ez üres — kiált fel a csizmadiát 
fogott fináncz sereg.

Mondtuk mi azt, de nem hitték, feleié a fur­
fangos matróz egykedvűen.

Hát a dohány hol van ? kérdik nagy mohón 
a finánczok,

Már hogy a hajón nincs annyi bizonyos, — 
mond az ügyes csempész diadalmasan tekintve 
le a Dunán egy a szt. Gellért hegy felé sebesen 
úszó ladik után.

És igaza volt.
Mig ök a finánczokat tartóztatták: társaik 

ladikon tova illantak a szűz dohánynyal.

ADOMA.
A m . . i pap felette fösvény, de mert öreg 

is már s papolni se szeret, káplánt tart s úgy sé­
tál pipál — de még csak nem is repetái. Volt 
neki nem rég valami Kontra nevű jó étvágyú 
káplánja, kit ebéd felett mindig azzal szokott 
bosszantani, hogy egyszer majd megterheli a 
gyomrát s elveszti az étvágyát, de biz annak 
nem használt a figyelmeztetés semmit, még étke- 
sebb lön.

Az öreg ur egyszer csaknem könybelábbadt 
szemekkel nézte, hogy mijjen vastagon hámozza 
a káplán az almát; rászól végre:

„Hé ecsém! nem tudom hogyha majd a i 
maga asztalához törüli a kését, lehet-e oly vas- j 
tagon hámozni azt az almát ?“

„Tudja nagy tiszteletű ur! a magam aszta- j 
Iánál olyan vastagon hámozom, hogy csak a | 
m a g v á t  eszem.

Par nobile fratnim.
Bikát vásárolt a falu gazdája egy uradalmi 

tiszttől, az alku megtörténte után a hűséges pénz 
kezelő gazda nyugtát kért a tiszttől, hogy ki­
adását számadásában igazolhassa; — irás alatt 
eszébe jut a falu gazdájának, hogy itt lehetne 
gseftölni is egy kis dohányra valót — s meg­
kéri tehát az eladó urat, hogy 50 helyett — ír­
jon ötvenhetet, — és a hűséges uradalmi tiszt, a 
helyett hogy a hűtlen kezelőt rendre utasította 
volna — a dohányra valót szépen oda bökte — 
s igy a par nobile fratrum, a hivatalnoki hűséget 
szépen megpöcsételték.

Hajdan — és ma.
M id ő n  C ä sa r  h a jd a n á b a n  v á r a k a t  d ű lt  s  o s tr o m o lt ,
U t ik a  v o lt  a z  a  v á r o s ,  m e ly  n e k i m e g  n e m  h ó d o lt .
M iért ? m iv e l  e l l e n f e le  h ő s  K á tó  v é d e lm e z te ,
S  ö s s z e g y ü j t v é n  t a n á c s o s i t  f e la d n i e l le n e z te .
K á tó  m a g a  e ls z á n tá b a n  k a r d já b a  e r e s z k e d e t t  —
In k á b b  m e g h a lt ,  m in ts e m  ö n k é n y t ,  tö r v é n y t  s z e g v e  e n ­

g e d e t t .
V a n  e g y  h on fi a  k ü lfö ld ö n , k in e k  s z iv e  s e s z e  n a g y  —
K i a  h o n é r t  s o k a t  s z e n v e d i ,  s  m a g á n  k i f o g ú i n e m  h a g y .  
Á ll ő m o st is  m in t e g y  k ő s z á l  tá n to r íth a ta t la n  u l —
K ü zd  m o s t  is  a z  ig a z s á g é r t ,  —  s é r t ik  b á r  m é lta t la n u l.  
K é r te  ez  is  b a r á ta it , v é d j é k  a  s z a b a d s á g o t  . . .
N e  h a g y já k  ig y  m e g r o n g á ln i  e s z é p  M a g y a r o r s z á g o t .  
M o st e z e k  a  v o lt  b a r á to k  n e k i  h á ta t  fo r g a tn a k  —  
M e g fe s z itn é k  m in t a  K r isz tu s t , d ü h é v e l  a  h a r a g n a k .
M ind  fo r d íto tt  k ö p ö n y e g e t  v is e ln e k  e z e k  m á r m a ,
S ő t  a  k é p ü k r e  is  fe l v a n  k ö tv e  a  s z ín e s  lá r v a .
M ár m a  e z e n  h o n fi n é p e  ö n k é n y  á ld o z a t ja  le t t  —
A  p e c s o v ic s  c e le b r itá s  rá ja  n a g y  t e r h e k e t  te t t .
A  k ö z ö s ü g y  m e g  a  k v ó ta  r a jtu n k  k e t tő s  n a g y  k e r e s z t : 
M ert ő s i s z a b a d s á g u n k b ó l s j o g a in k b ó l  k i r e k e s z t .
I s t e n ! m ire  ta r to d  te h á t  m é g  r o z s d á s  m e n y k ö v e d e t  . . . 
H a  a z  e ln y o m o tt  h a z á é r t  le  n em  sú jto d  e z e k e t ?

Jámborfalvi.

L u d a s  M a ty i  g y o rs p o s tá ja .

T i s z t e l t  e l ő f i z e t ő ­
i n k e t  — kiknek jelen 
30. számmal m áj u s—j u- 
n i u s—j u 1 i u s évnegyed! 
előfizetésük lejár — kér­
jük annak megújítására.

К  . . G y . . . u rn á k  P é c sr e  : A
legtisztább szívvel szolgálnánk 
meg több példánnyal i s , de 
nem lehet, ha csak lapunk e 
számát újra nem nyomatjuk.

A szeretet fillérei.
E  la p  k ia d ó  tu la jd o n o sá r a  ró tt  6 0 0  ft p é n z b ír sá g  

f e d e z é s é h e z  ú ja b b a n  já r u lta k  :
B . G y u lá r ó l  R á c z  K á r o ly  ur á lt a l  6  fr t . 5 0  kr. é s  

p e d ig  T ó th  J u liá n n á  g y ü j tő n ö  iv é n  4  frt. 6 8  kr.
P ik ó  Z s u z sa n n a  g y ü j t ő n ö  iv é n  1 frt 7 5 .
Összesen 6 ft 43 kr.
E  s z iv e s  a d o m á n y o k é r t  h á lá s  k ö s z ö n e té t  fe je z i k i a  

s z e r k e s z tő s é g .
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A ZSIDÓK ÜLDÖZTETÉSE PESTEN.

Chorus: H ah!! ott megy ö . . .  ki ellenzi az emantipátiót! 
Rajta rajta, vegyünk rajta . . . mostan satisfactiót.

Patay: Jó hogy találom önöket, reményiem mint honfiak!
A honvédek emlékére örömest a l« í i r * n a l t .

Századunk: Halljátok, hogy csúfol és szid . . mingyárt m o g v e i *  . . . szaladjunk.
R ajzo ló  Blumberg. ] F e le lős s zerkesz tő  : BÉNYEIÍISTVÁN ~ K tad ö -lap iu la jd o n o s : MÉSZÁROS. [M etsző

Gyorssajtónyomása az Első magyar egyesületi könyvnyomdának (ВйсЬ1ег7Ш гаАпуь1^у)7з7 'korona ut. z a U .


	30




